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18) S. Gevirtz, Patterns in Early Poetry of Israel (Chicago: University of Chicago Press, 1963),
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t}. A. Malamat, “Kingship and Council in Israel and Sumer: A Parallel”, JNES 22 (1963),
247-253.

20) R. Alter, The Art of Biblical Poetry (New York: Basic Books, 1985), 11.
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<Abstract>

The Burden of Parallelism in the Bible Translation:

Part Two-Illustrations

Prof. Jung-Woo Kim
(Chongshin University)

Following the previous article on “the Burden of Parallelism in Bible Translation:
Part One-A Theoretical Foundation” in JBTR 19 (2006), 7-27, this paper deals with
the problem of translation and interpretation of several poetic texts. Generally
following the perspective of J. Kugel’s idea of ‘seconding’ character of the second
line in a poetic verse, the author gives some concrete illustrations as follows: (1)
crescendo by repetition (Gen 2:23), (2) ellipsis and double duty (Gen 3:16; 4:7), (3)
maximization by phonetic similarity (Gen 4:23-24), (4) semantic extension (1Sam
18:8), (5) symbolization of numbers by ambiguity (Psa 62:11), (6) chiastic structure
(Pro 30:15b-16), (7) decrescendo (Pro 30:21-23), (8) degradation after climax (Pro
30:18-20), (9) hyponym (Jud 5:26 etcs). Based on the poetic analysis, the author

dares to suggest new Korean translations on the relevant texts discussed in this

paper.
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